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SNELHANDLEIDING 
De Bluetooth® radio is ontworpen volgens de specifieke kenmerken van het passagierscompartiment, op maat gemaakt om perfect bij de stijl van het dashboard te passen. De gebruiksaanwijzing wordt 
hieronder gegeven en we raden aan deze zorgvuldig door te lezen. 

 
TIPS 
Ontvangstomstandigheden 
De ontvangstomstandigheden veranderen voortdurend tijdens het rijden. De ontvangst kan worden verstoord door de aanwezigheid van bergen, gebouwen of bruggen, vooral wanneer u zich ver van de 
zender bevindt.  

 
BELANGRIJK 
Het volume kan worden verhoogd bij het ontvangen van verkeersbulletins 
Zorg en onderhoud 
Reinig het frontpaneel en display alleen met een zachte, schone, droge, antistatische doek. Reinigings- en poetsproducten kunnen het oppervlak beschadigen.. 
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BEDIENINGSELEMENTEN OP FRONTPANEEL  
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OVERZICHTSTABEL BEDIENINGSPANEEL VOORZIJDE 

 
Knop Functies Modus 

 
Gaat naar de laatste actieve FM/AM/DAB-bron Kort op de knop drukken 

 
Gaat naar Player_Main en kiest Mediabron (USB/iPod/Bluetooth®-audio) Kort op de knop drukken 

 
Display in-/uitschakelen Kort op de knop drukken 

 
 

Overschakelen naar telefooninterface (indien CP of AA zijn aangesloten, schakelt naar 
CarPlay_Phone of AndroidAuto_Phone) Kort op de knop drukken 

 
 
 

Overschakelen naar het hoofdmenu en inschakelen Kort op de knop drukken 

Uitschakelen Lang op de knop drukken 

Volumeregeling Links/rechts draaien van de knop 

 
     

Bevestiging van de weergegeven optie Kort op de knop drukken 
Handmatig zoeken naar radiostation / Selectie omhoog en omlaag in bladeren Links/rechts draaien van de knop 

 

 
OVERZICHTSTABEL DISPLAYKNOPPEN 

 
Grafische knop Functie Modus 
Radio Toegang tot het radiomenu Druk op de grafische knop 
Media Toegang tot het mediamenu Druk op de grafische knop 
Telefoon Toegang tot het telefoonmenu Druk op de grafische knop 
Apple CarPlay Toegang tot het CarPlay-menu Druk op de grafische knop 
Apparaten Toegang tot het apparatenmenu Druk op de grafische knop 
RVC Toegang tot het RVC-menu Druk op de grafische knop 
Instellingen Toegang tot het instellingenmenu Druk op de grafische knop 
Android Auto Toegang tot het Android Auto-menu Druk op de grafische knop 
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STUURWIELBEDIENING 
 

De bedieningselementen voor de belangrijkste systeemfuncties bevinden zich op het stuurwiel om de bediening te vergemakkelijken. De activering van de geselecteerde functie wordt in sommige gevallen 
geregeld door hoe lang de toets wordt ingedrukt (kort of lang indrukken), zoals beschreven in de onderstaande tabel. 
 

 

 
 
 

OVERZICHTSTABEL STUURWIELBEDIENING 
 

Knop Functies Modus 
 

 
Aanvaarden van inkomende oproep 

 Kort op de knop drukken 

 Activering van Siri of Google Assistance Kort op de knop drukken 

 Interactie met Siri, Apple CarPlay en Android Auto  Lang op de knop drukken 
 

 
Weigeren van inkomende oproep 

Beëindiging van de oproep Kort op de knop drukken 
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BEDIENINGSELEMENTEN ACHTER HET STUUR 
 

Knoppen Functies Modus 
Knoppen 1 (stuurwiel links) 

Bovenste knop Zoeken naar de volgende radiozender of selectie van de 
volgende beschikbare mediatrack. Kort op de knop drukken 

 Scannen van hogere frequenties tot vrijgave / snel 
vooruitspoelen van mediatrack. Lang op de knop drukken 

Centrale knop Bij elke druk scrollt deze door de bronnen DAB, FM, AM, 
Bluetooth® audio, USB. 

Kort of lang op de knop drukken 

Onderste knop Zoeken naar de vorige radiozender of selectie van de vorige 
beschikbare mediatrack. Kort op de knop drukken 

 Scannen van lagere frequenties tot vrijgave / snel 
terugspoelen van mediatrack. 

Lang op de knop drukken 

Knoppen 2 (stuurwiel rechts) 

Bovenste knop Enkele volumetoename Kort op de knop drukken 

 Snelle volumetoename Lang op de knop drukken 

Centrale knop Activeren/deactiveren van de dempingsfunctie Kort of lang op de knop drukken 

Onderste knop Enkele volume-afname Kort op de knop drukken 

 Snelle volume-afname Lang op de knop drukken 
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: 

     HET SYSTEEM IN-/UITSCHAKELEN 
Het systeem wordt in- en uitgeschakeld door op de knop   
            te drukken.  
 
Draai de knop rechtsom om het radiovolume te 
verhogen of linksom om het radiovolume te verlagen. 
De elektronische volumeregelaar draait continu (360°) 
in beide richtingen, zonder stopposities. 
Als de accu van het voertuig wordt losgekoppeld of 
vervangen, heeft de radio een code nodig, die op het 
radio-paspoort staat. 

 
RADIOMODUS 
Nadat de gewenste radiozender is geselecteerd, 
verschijnt de volgende informatie op het display:  
Bovenaan: De lijst met opgeslagen radiozenders 
(presets) wordt weergegeven; de zender die 
momenteel wordt afgespeeld is gemarkeerd.  
In het midden: De naam van de beluisterde zender 
wordt weergegeven en de volgende knoppen worden 
weergegeven; 

      /       Zoek vorige/volgende geldige radiozender                      

 : Handmatig afstemmen op een radiostation. 
Onderaan: Weergave van de volgende knoppen:  
 Met de knoppen "FM/AM", "AM/DAB" en 

"DAB/FM" kunt u de gewenste frequentieband 
selecteren. 

 “Blader”: Lijst met beschikbare DAB-zenders.  
 “Zenders”: Lijst met beschikbare FM-

radiozenders.  
 “Info”: Aanvullende informatie over de FM- en 

DAB-bron waarnaar wordt geluisterd. 
 “Geluid”: toegang tot het scherm "Geluid-

instellingen".  
Audiomenu 
Om het menu "Geluid" te openen, drukt u op de 
grafische knop "Geluid" onderaan het display.  

 

De volgende aanpassingen kunnen worden uitgevoerd 
via het menu 
 "Audio":  
 “Touch Sound” 
 “Loudness” 
 “Equalizer” 
 "Balans en Fader" (Fader-optie is alleen aanwezig 

als er achterluidsprekers zijn aangesloten). 
 “Volume” 
 “Snelheidsvolumeregeling” 

 
MEDIAMODUS 
Druk op de knop "Media" op het scherm of  op de 
capacitieve toets        om de gewenste beschikbare 
audiobron te selecteren: USB en Bluetooth®. 
Nadat Mediamodus is geselecteerd, verschijnt de 
volgende informatie op het display: 
 
Bovenaan:  Informatie over het afgespeelde nummer. 
In het midden: Informatie over het afgespeelde nummer 
en de volgende grafische knoppen: 
 Voortgang en duur bijhouden. 
 Knop Shuffle: om de nummers in willekeurige 

volgorde af te spelen 

 / : selectie van vorige/volgende nummer. 

      /   : Het afgespeelde nummer afspelen 
/pauzeren. 

 "Knop Herhalen": om het afgespeelde nummer te 
herhalen.   

Onderaan: Weergave van de volgende grafische 
knoppen: 
 “Blader”: Voor een USB-bron, open bladeren. 
 “Bronnen”: Lijst met mediabronnen. 
 “Info”: Aanvullende informatie over het 

afgespeelde nummer.  
 “Geluid”: toegang tot het scherm "Geluid-

instellingen". 
 

     Bluetooth® -bron 
Deze modus wordt geactiveerd door een Bluetooth®-
apparaat met muzieknummers aan het systeem te 
koppelen.  
Een Bluetooth®-audioapparaat koppelen 
Ga als volgt te werk om een Bluetooth®-audioapparaat te 
koppelen: 
 Activeer de Bluetooth®-functie op het apparaat. 
 Druk op de knop "Media" op het apparaat en 

vervolgens op de knop "Bronnen". 
 Selecteer de Bluetooth®-audiobron. 

 
 Druk op de knop           in het menu Apparatenlijst. 
 Zoek naar ABC_XYZ op het Bluetooth®-

audioapparaat (tijdens de koppelingsfase 
verschijnt een scherm met de naam van het 
apparaat met een getal van vier cijfers) 

 Voer op verzoek van het audioapparaat de pincode 
in die op het display van het systeem wordt 
getoond of bevestig op het apparaat de getoonde 
pincode. 

OPMERKING: Een audio-apparaat kan ook worden 
gekoppeld door het 'Telefoon' menu in te drukken en 
'Telefoons' te selecteren. 
WAARSCHUWING Als de Bluetooth®-verbinding tussen 
de mobiele telefoon en het systeem wegvalt, raadpleeg 
dan de handleiding van de mobiele telefoon. 
 
USB -bron 
Om de USB/iPod-modus te activeren steekt u het 
betreffende apparaat (USB-geheugen of iPod) in de USB-
poort van de radio. Wanneer een USB-apparaat wordt 
geplaatst terwijl de radio is ingeschakeld, begint deze de 
nummers op het apparaat af te spelen als "AutoPlay" is 
ingesteld op ON in het menu "Instellingen/Algemeen". 
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OPMERKING De radio kan het afgespeelde nummer 
wijzigen door de apparaatnaam te wijzigen in de 
Bluetooth® instellingen van de telefoon (indien 
aanwezig) als het apparaat is aangesloten via USB na de 
Bluetooth®-verbinding. 
 
TELEFOONMODUS 
Een mobiele telefoon koppelen 
WAARSCHUWING Voer deze handeling alleen uit als 
het voertuig stilstaat en onder veilige 
omstandigheden. 
Deze functie is uitgeschakeld wanneer de auto rijdt.  
De koppelprocedure voor een mobiele telefoon 
wordt hieronder beschreven. Raadpleeg in elk geval 
de handleiding van de mobiele telefoon. Ga als volgt 
te werk om een telefoon te koppelen: 
 activeer de Bluetooth®-functie op de mobiele 

telefoon. 
 druk op de knop "Telefoons" op het display 
 als er nog geen telefoon aan het systeem is 

gekoppeld, toont het display een speciaal scherm. 

 ga naar "Telefoons" en druk op de knop  om 
de koppelingsprocedure te starten en zoek 
vervolgens het apparaat op de mobiele telefoon. 

 Als de mobiele telefoon daarom vraagt, gebruik dan 
het toetsenbord om de pincode in te voeren die op 
het display van het systeem wordt getoond, of 
bevestig de getoonde pincode op de mobiele 
telefoon. 

 Tijdens de koppelingsfase verschijnt er een 
scherm op het display dat de voortgang van de 
procedure weergeeft. 

OPMERKING Voor een goede werking na het bijwerken 
van de telefoonsoftware wordt aanbevolen de telefoon te 
verwijderen uit de lijst met apparaten die aan de radio zijn 
gekoppeld, de vorige systeemkoppeling ook te 
verwijderen uit de lijst met Bluetooth®-apparaten op de 

telefoon en een nieuwe koppeling tot stand te brengen. 
 

Activatie van de telefoonmodus 
Druk op de 'Telefoon' knop op het display om de 
telefoonmodus te activeren. 
Gebruik de grafische knoppen op het display om: 
 Het telefoonnummer te kiezen (met behulp van 

het grafische toetsenbord op het display). 
 De contacten in het telefoonboek van de mobiele 

telefoon weergeven en bellen. 
 Contacten uit de registers van eerdere gesprekken 

weergeven en bellen. 
 Tot 5 telefoons/audioapparaten koppelen om de 

toegang en verbinding gemakkelijker en sneller te 
maken. 

 Gesprekken doorschakelen van het systeem naar 
de mobiele telefoon en omgekeerd en het geluid 
van de microfoon uitschakelen voor 
privégesprekken. 

Het audio van de mobiele telefoon wordt via het 
geluidssysteem van de auto afgespeeld; het systeem 
dempt automatisch de radio wanneer de Telefoonfunctie 
wordt gebruikt. 

 
Een telefoongesprek voeren 
De hieronder beschreven handelingen zijn alleen 
toegankelijk als ze worden ondersteund door de 
gebruikte mobiele telefoon. Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van de mobiele telefoon voor alle 
beschikbare functies. 
Een oproep kan worden gestart door: 
 “Contacten” te selecteren 
 “Recente oproepen” te selecteren 
 “Toetsenbord” te selecteren 
 “Terugbellen” te selecteren 

ANDROID AUTO en APPLE CARPLAY 
Met de apps Apple CarPlay en Android Auto kunt u uw 
smartphone veilig en intuïtief in de auto gebruiken.  
 

 Om een bekabelde sessie in te schakelen, sluit u uw 
telefoon via de USB-kabel aan op de USB-poort en 
de inhoud van de telefoon wordt automatisch op 
het systeemdisplay weergegeven.  

 Om de draadloze verbinding in te schakelen, sluit u 
uw smartphone aan via Bluetooth® en selecteert u 
de betreffende optie (Android Auto/Apple CarPlay). 

Raadpleeg de aanwijzingen op de websites om de 
compatibiliteit van uw smartphone te controleren:  
https:/https://www.android.com/auto/ voor Android 
Auto, https://www.apple.com/tr/ios/carplay/ voor 
CarPlay. 
Instellen van de Android Auto-app 
Download voor gebruik de Android Auto-app naar uw 
smartphone via de Google Play Store. 
De app is compatibel met Android 8.0 (Android 11.0 
voor draadloze verbinding) en latere versies. Om 
Android Auto te gebruiken, moet de smartphone met 
een USB-kabel of via Bluetooth® op de auto zijn 
aangesloten.Bij de eerste verbinding moet u de 
installatieprocedure uitvoeren die op de smartphone 
wordt weergegeven. U kunt deze procedure alleen 
uitvoeren als de auto stilstaat. 
Eenmaal aangesloten op de USB-poort, brengt de 
Android Auto-app een parallelle Bluetooth®-verbinding 
tot stand. 
Installatie van de Apple CarPlay-app 
Apple CarPlay is compatibel met de iPhone 5 of 
recentere modellen, met het besturingssysteem iOS 7.1 
of latere versies. Voordat u Apple CarPlay gebruikt, moet 
u Siri inschakelen via "Instellingen" > "Algemeen" > "Siri" 
op de smartphone.  
Om Apple CarPlay te gebruiken, moet de smartphone 
met een USB-kabel of via Bluetooth® op de auto zijn 
aangesloten.   
OPMERKING Het inschakelen van CarPlay/Android Auto 
of sommige functies kunnen interactie op de 
smartphone vereisen.Voltooi indien nodig de stappen 
op uw apparaat (smartphone).

http://www.android.com/auto/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
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Interactie 
Na de installatieprocedure wordt de toepassing 
automatisch uitgevoerd wanneer uw smartphone is 
aangesloten op de USB-poort van het apparaat. 
U kunt communiceren met Apple CarPlay en Android 
Auto via de knop op het stuurwiel      . 

RVC MODUS 
De achteruitrijcamera (Rear View Camera) controleert 
het gebied achter het voertuig en geeft dit weer op het 
display van de bestuurder. Wanneer de bestuurder in 
de achteruitversnelling (R) schakelt, verschijnt de 
beelden van de achteruitrijcamera automatisch op het 
display. 
OPMERKING Als uw auto een achteruitrijcamera heeft, 
lees dan ook deze tekst. 

  

INSTELLINGEN 
Druk op de knop "Instellingen” op het display om het 
hoofdmenu "Instellingen" weer te geven.  
Het menu bevat de volgende items: 
 Geluid 
 Radio 
 Taal 
 Algemeen 
 Gebruikershandleiding 
 Systeeminformatie 
 Instellingen herstellen 
 Apparaten

WAARSCHUWING 
Dempfunctie geluid achteruitversnelling 
Wanneer de achteruitversnelling ingeschakeld is, 
wordt het multimediavolume automatisch op 5 
gezet. Het volume kan alleen tussen 0 en 5 worden 
ingesteld wanneer de achteruitversnelling is 
ingeschakeld. Als de achteruitversnelling wordt 
uitgeschakeld, keert het volume terug naar de vorige 
instelling.  
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HOMOLOGATIE 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

български
[Bulgarian]

С настоящото Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. декларира, че този тип 
радиосъоръжение ICS0707 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери 
на следния интернет адрес: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Liettuviy
[Lithuanian]

Aš, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ICS0707 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Cesky
[Czech]

Tímto Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
ICS0707 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Latviski
[Latvian]

Ar šo Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. deklarē, ka radioiekārta ICS0707 atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Deutsch
[German]

Hiermit erklärt Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dass der Funkanlagentyp 
ICS0707 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Malti
[Maltese]

B'dan, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 
ICS0707 huw a konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huw a disponibbli f 'dan l-indirizz tal-
Internet li ġej: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dansk
[Danish]

Hermed erklærer Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., at radioudstyrstypen ICS0707 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan f indes på følgende 
internetadresse: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dutch
[Netherlands]

Hierbij verklaar ik, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dat het type radioapparatuur 
ICS0707 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan w orden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Eesti
[Estonian]

Käesolevaga deklareerib Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., et käesolev 
raadioseadme tüüp ICS0707 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Polski
[Polish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. niniejszym ośw iadcza, że typ urządzenia 
radiow ego ICS0707 jest zgodny z dyrektyw ą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetow ym: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Espanol
[Spanish]

Por la presente, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico ICS0707 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Portugues
[Portuguese]

O(a) abaixo assinado(a) Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que o presente 
tipo de equipamento de rádio ICS0707 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/
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Suomi
[Finnish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ICS0707 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Românesc
[Romanian]

Prin prezenta, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declară că tipul de echipamente 
radio ICS0707 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Francais
[French]

Le soussigné, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type ICS0707 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
internet suivante: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Swenska
[Swedish]

Härmed försäkrar Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. att denna typ av 
radioutrustning ICS0707 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse f inns på följande 
w ebbadress: https://w w w .daiichi.com/about-us/

English Hereby, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declares that the radio equipment type 
ICS0707 is in compliance w ith Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the follow ing internet 
address: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensko
[Slovenian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. potrjuje, da je tip radijske opreme ICS0707 
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

ελληνικά
[Greek]

Με την παρούσα ο/η Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός ICS0707 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensky
[Slovak]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
ICS0707 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Hrvatski
[Croatian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 
ICS0707 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Norsk
[Norvegian]

Herved Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. erklærer at radioutstyr typen ICS0707 er 
i samsvar med direktiv 2014/53 / EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse : 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Magyar
[Hungarian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. igazolja, hogy a ICS0707 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Islenska
[Icelandic]

Hér, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. lýsir yf ir að radíóbúnaður gerð ICS0707 er í 
samræmi við tilskipun 2014/53 / ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Italiano
[Italian]

Il fabbricante, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio  ICS0707 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Türkçe
[Turkish]

İşbu belge ile Daiichi Elektronik San. Ve Tic. A.S. ICS0707 tipi radyo ekipmanının 
2014/53 / AB sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

    
    

            



 
STELLANTIS INFOTAINMENT SYSTEMS 
www.stellantisinfotainment.com 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

versie 1.0 

Ga naar www.stellantisinfotainment.com voor gedetailleerde 
gebruikershandleidingen.  
 
U kunt de QR-code scannen om de website te bezoeken. 
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